
SHORTER NOTES 

AN EARLY THEOCRITUS BOOK (P. OXY. 2064+3548): 
PLACING FRAGMENTS 

In 1930 Hunt and Johnson published the remains of P. Oxy. 2064, a roll containing 
at least some of the poems attributed to Theocritus and dating from the late second 
century A.D. (A. S. Hunt and J. Johnson, Two Theocritus Papyri [London: Egypt 
Exploration Society, 1930], 3-19). The papyrus was important, even though very 
fragmentary (no column is preserved complete, and very few lines are wholly intact), 
since at its time of publication it was one of the three earliest witnesses to the text 
of Theocritus. Fragments of other early papyri of Theocritus have been published since 
then, but P. Oxy. 2064 has remained the most important known witness prior to the 
fifth century because of the spread of poems which the extant fragments show it to 
have contained. No other papyrus allows us to reconstruct the contents of an early 
Theocritus book to such an extent. In 1983 the editors of Oxyrhynchus Papyri 
published a further collection of Theocritus fragments from various papyri 
(P. Oxy. 3545-3552), among which were more remains from P. Oxy. 2064 edited by 
P. J. Parsons under the number P. Oxy. 3548 (Oxyrhynchus Papyri L [Graeco-Roman 
Memoirs, 70: London, 1983], 105-22). 

Hunt and Johnson were able to reconstruct the sequence of poems in the papyrus 
(using the numeration of modern editions) as 1, 6, 4, 5, 7, 3, 8; the new fragments 
show that 8 was followed immediately by 9, 10, and that the papyrus also contained 
Id. 11 (position unknown),' and there are also a number of fragments from the text, 
and from marginal scholia, which could not be placed (P. Oxy. 3548 frr. 45-63, and 
frr. 64-70). Since these are essentially the only unallocated fragments from any 
Theocritus papyrus, and since this book is such an important witness to the early 
text-history of Theocritus, it seemed worthwhile to try to place as many of them as 
possible. The early history of the transmission of the text of Theocritus is still almost 
a complete mystery: the papyri order the poems in sequences which differ both from 
one another and from those of the medieval MSS, and it is now certain that there was 
more of Theocritus to be read in antiquity than has come down in the medieval MSS. 
Whatever information these fragments might yield will thus be important, whether 
it add to or only extend what is known about this book. I have searched through the 
text of Theocritus (and the other bucolici) as systematically as I could looking for 
homes for the more substantial or idiosyncratic of the P. Oxy. 3548 fragments. After 
I had written up a first draft of these suggestions P. J. Parsons most generously 
re-examined the papyrus and communicated the results by letter (dated 17.11.85): with 
his permission I have quoted his observations, where pertinent, below with the 
reference PJP2 (I have referred to his editorial comments in the original publication 
with the reference PJP 1). One fragment, fr. 56, is now certainly squared away, another, 
fr. 53, almost certainly is, fr. 62 probably has a home, and several others have been 
found possible placings; one, fr. 52, seems to be problematical. 

On the most intriguing question, what the full contents of this book were, nothing 
1 Hunt and Johnson (p. 3) had already remarked that the order of the poems in this roll, with 

the exception of the placing of Id. 5, most closely resembled that of the medieval' family' of MSS 
identified by Ahrens and Wendel (and subsequently Gallavotti) as the Laurentian, as against 
the orders of the Ambrosian or Vatican groups. The information now provided by the 
P. Oxy. 3548 fragments that Id. 8 was followed by 9 and 10 confirms this further; this roll is still 
our earliest surviving witness with any extensive evidence concerning the order of the poems 
(along with P. Oxy. 3547, also from the second century, with Id. 3 and 4 in sequence), and the 
conventional order of modern texts, which follows the Vatican family, still has no ancient 
support. 
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too definite has been added to what was already known, but there are some signs that 
it may have contained more than just the 'pastoral' Idylls: first, in commenting on 
fr. 46 I suggest that Id. 15 may have been in the papyrus (though this fragment is so 

slight that the suggestion can only be tenuous) and fr. 47 may also be a candidate 
for that poem, then fr. 52 raises the possibility that the papyrus contained Id. 22 (or 
even a text otherwise unknown), and fr. 69 may contain a comment to Id. 24. 

Fr. 45 
].[ 

PJP 1 suggested that this could be Id. 5.6-8: 

EKTracW cu6pyya; Tl o' OVKCTI cvv Kopv6ovt 
IpKEL TOI KOaAaLjaLC aUAOv 7rO7rTTtUSEv aXOVTL; 

T'rv Iot E&8KCJE A wLKWV, Ue'AOepe. rTv 8' TO 7rolov... 

The attraction of this identification is that Id. 5 is known to have been in this book-roll 
(contained in columns 6-10), even though no part of that section survives, but two 
other possibilities should at least be mentioned: 

(i) 21.34-6 'AAoc Kal cXoAa EcrTl TL yap rotElv av EXOL TLC 

KELt,EVOC EV (vAAOLc 7TOT'L KvJ,LaLtL t.Lr8E KaOEcv8wv; 35 
aAA' ovoc v dpatvLL 6 Toj AV6LXVLOv ev TrpUTarvEu. .. 

(ii) 25.183-5 ov I Iv yap KE TOCOVSE KaCr 'AriSa KVWSaAov EVpotc 
lI,iELP,V ltsELtV, E7TEl OVj i,dLAa Tr7AL'Ka pOCKEL, 

aAA' cpKTOVC TE CVac TjE AVLKOV T' O6AOO()tOv 6OVOC ... 185 

Neither of these Idylls has yet been attested in any papyrus text (a fact which must 

give more weight to Id. 5 as a candidate here), but their inclusion in a second-century 
collection of Theocritean poems is not a priori unlikely. [PJP2 remarks that 'the trace 
in the first line is a rising oblique, like the left side of alpha or lambda. But even that 
doesn't reduce the possibilities.'] 

Fr. 46 

].8[ 
]T[]. [ 
].5KW. .[ 

] ] ? 

If the surviving text, which is a scholion, applied to the poem of which the coronis 
marked the end, it could perhaps have referred to the penultimate line of Id. 15, v. 
148, where the last word rrorEvOlqtc is given in MSS ANU as 7ro0' jKoLc. (The notes 
in this roll often give simple glossographical equivalents and paraphrases.) [PJP2 notes 
that normally the last line of the text proper would be marked with an underline 
paragraphos parallel to the third or fourth bar in the coronis, so that the penultimate 
verse line would be slightly below the scholion of this fragment - 'but of course 
marginalia aren't always exactly ranged with their text.'] 
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Fr. 47 

']aAA'.[ 

]TEC[ 

]. .[ 

We should start by assuming that the suprascript theta in v. 3 was a correction of 
a mistake, even though the original tau was not deleted (the same mode of correction 
is found at, for example, 7.86 and 109). However, I have been able to find no passage 
in the extant corpus which corresponds especially closely to this fragment: the 
sequence -aAA- and -0ec- in successive lines seems rare, and in the only superficially 
plausible passage, Id. 8.70-2 (which is already attested in the papyrus for the middle 
parts of vv. 71ff.: frr. 42+42A-B [see Ox. Pap., L, p. 118]) fr. 47 would have to fit 
frr. 42 + 42A-B papyrologically, and PJP2 notes 'that would give one letter too many, 
i.e. avEcadaAA, avE/fdAAA or the like'. 

Thus another possibility should at least be considered. At the end of Id. 24 the 
Antinoopolis Papyrus contains traces of thirty-two more lines than are attested in any 
of the later MSS, along with a scholion to the penultimate line, v. 171, which runs: 
Ecyo 0 (0apoc o7ToL7n7(rc) I KEAEVU ToW HpaKAE. . I| . oc EvaAAaccotEvoc I K(aL) EK 

8La8ox(7/c) vLK7rcac I 8KaLoc 7T0roc() K(aL) rov 7ToLr7r(rqv)I 7,Tlav(ac) VLK7c(at). The 
combination of the name Heracles and the verb evaAAaccoCJevoc in proximity should 
at any rate be noted.2 

Fr. 49 
]v[ 

]xo[ 
Several of the poems already known to have been contained in the papyrus offer 
possibilities (with the necessary upright in v. 1 before the v): 4. 19-20, 7.138-9 (the 
first few syllables of these lines are preserved in frr. 24+ 25 + 26: see Ox. Pap. L, p. 
112), 8.13-14 (the first few letters only are already preserved, and fr. 49 would fit in 
closely: see Ox. Pap. L, p. 116), 10.10-11.3 

Fr. 50 

]. .[ 

] . [ 

In v. 2 the third letter must be one which has an 'upright, hooked leftwards at foot', 
and in v. 3 the first letter shows remains of an 'oblique, back of alpha etc.' (PJP 1). 
The two apparent possibilities from those poems already known to have been in the 
papyrus, 7.114-15 (some of the first few letters and the last letter of these lines are 
already preserved: see Ox. Pap. L, p. 110) and 11.42-3 (vv. 14-20 of this poem have 

2 I had also considered several other remote possibilities: 22.215, 24.111, 25.110 or Moschus 
3.47. But PJP2 remarks that none of these will fit the traces. Perhaps 15.123-5 should be 
considered: ( 9fEevoc, t Xpvc6c, t VJK AELVKO (AX4avTOC | aETro0 olvoX6ov KpoviSjaL AL L 
tratSa (ecpOVTEC. I 7roppVpeoL S Ta7rT1rjTECLaVlW) CLaAaKd)repotL Vrvc)'. 

3 In Id. 2, the only poem from 1-11 of modern editions not yet attested in the papyrus, vv. 
35-6 are a possibility. PJP2 notes: '8.13-14 is certainly satisfactory from the point of view of 
spacing, but I can't say the fibre correspondences much recommend it.' 
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now been identified in fr. 44 of P. Oxy. 3548), both have to be excluded since PJP2 
reports that 'in 2 the final trace is a short upright, with the surface apparently 
undamaged above and to the left. So neither I for 7.114 [sc. oV,jKrcT] nor ' for 
11.42 [sc. a&iS KevLco] seems likely.'4 

The only other possibilities which I can find which do seem to fit the constraints 
of the traces of the missing letters in both lines are from the non-Theocritean corpus: 

(i) Moschus 1.21-2 rol 7rLKpOt KaAapJOI Troc TroAAaKt Ka.cLE TLTrpCJKELL 
iraVTa LaEv &ypta TravTa' roAv rTAhov a caia:c jaVLTrO 

(ii) Bion 1.47-8 aXptC aTTrov/XqCX c (c E(tov crTo,pa, jKELLC tc,uloV i7rap 
7TvEVcia TEOV pEVCto', TO '8 CEV yJAVLKV) [ATrpOV aAEw. 

Fr. 51 

]I[ 

The only close possibility which I can find from one of the Idylls known to have been 
in the papyrus is Id. 5.49-52 (the last four lines in column 7, from which no remains 
have been identified so far); however this would entail v. 4 of the fragment being ]v.r[ 
and not ]T/[, and PJP2 reports 'one sees, surely, mu, not nu'. Furthermore PJP2 
also reports: 'about the reading of 2 I'm not clear. I now seem to see a low trace at 
the end, like the tail of rho, hypsilon, phi or the like, together with what may be another 
trace joining the cross-bar of the epsilon.'5 

Fr. 52 
IT?T?E [ ]. wee . [ 

].AoXOU.[ 

This fragment is something,of a puzzle. So far as I can see, the sequence AoXou occurs 

only at Id. 22.155, where, however, the preceding line has nothing resembling the n7TE 

offered by the papyrus: 

ovx orT>, tX'AoL avSopEc, alptCT7jECCtV EOLKE 

FlV7]CTEVELV jdAoXOVCL aLc VV/UJOLL 817s ETOLt,OI. 155 

The sigma of aAoXouc fits-the traces described by PJP 1 well ('foot of upright, perhaps 
hooked to right (as in sigma'tc.)'), but v. 154 cannot be reconciled with the first line; 
the manuscript tradition has no variants, and editors have had no difficulties with v. 
154 to date. This Idyll offers a text which resembles the first line of the papyrus only 
at v. 124: 

7rA7fv V7rTO CKLatLV KTp6raoov jKalt ETrPL7TECEV O)ULL. 

Only by assuming that in the papyrus text 31 lines had been omitted (i.e. a column 
in this papyrus' exemplar, or that of an earlier antecedent) can we envisage the 

4 11.54-5 can also be excluded because of the tau after KE. And in any case the spacing seems 
wrong: ovjK ITLEKEV in v. 54 would probably not have been directly over xc KarTsJvLV in v. 
55. 

5 From the poems not yet attested in this papyrus, or indeed in any papyrus to date, a 
possibility is Id. 23.44-7: K CV a7Trltc, 'rTE .LOt TrpC Er'TjvCLOV "( (liAE, KElcat'" 'I 1v E OhEA7tc, 
Kal TOVTO- "KaAoc j8EL EJLOL cuAEO' 'raipoc."|ypad'ov Kal TO8S ypdt4ta rT coOc JTLOLXOtCt 

Xapaccwar "TOUiTOV PWC EKTEVEV' `8otOiTpE, j/7 jL rapoSEcCiLtc... Here the mu in t0ot of 
v. 45 following the be, however, would not give the tail of which PJP2 reports traces in line 2 
of the papyrus. 
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juxtaposition of vv. 124 and 155; but this is hardly a satisfactory solution, since there 
are no textual similarities between vv. 124-5 and vv. 154-5 to suggest how this might 
have occurred 'mechanically', and v. 124 does not in any case offer an exact match 
with the traces of the first two letters in the papyrus line (PJP2 notes: '22.124 doesn't 
seem to suit line 1; ]. . could be read for ]. 7, but not ]. a'). 

The alternative of supposing that the papyrus had a different verse (or verses) before 
155 seems no less unsatisfactory: only after v. 170 have some editors, from Wilamowitz 
on, posited a lacuna in the directly transmitted text of this Idyll. 

The fact that no trace of Id. 22 has yet been discovered in this papyrus makes me 
reluctant to press any interpretation of fr. 52 which involves an unusual reading. 
Perhaps one, or both, of these lines comes from comment rather than text.6 

Fr. 53 
].a[ 

7rapa[ 
]S,ES 

This fragment can be placed with some confidence alongside fr. 43(a) (Ox. Pap. L, 
p. 119) as part of Id. 9.17-19: 

qavovJrat, TroAAac pIJv otc, TroAAac be xLtiatpac, 
WV fLOjl 7TLpOC K?erOaAdt KaL 7rpoC 7TOCL K(Wea KeLTaL. 
eV rTVplj oS oLpV'vcolL X6pta eC, EV 7rTVp 8' aeaL. . . 

Fr. 43(a) has parts of vv. 18-19: 

]oc KEf<[ 
]pvivot)' xopta 4,E[ 

Above v. 19 in fr. 43(a) are the remains of a so far unintelligible suprascript comment: 
. .fT.rq/pqo. r [ ] etc. Over the second eta is a suprascript letter which PJP 1 interpreted 
as y, to give iyovv, but with the note that the supposed gamma might be a tau. Now 
fr. 53 has the beginning of a suprascript comment over v. 19, 7rapa[, which could be 
fitted to that of fr. 43(a) to read 7rapare.7rp?qr(a)... This term appears in a 

suprascript comment in this same papyrus at Id. 4.63, where the scholiast appears to 
have written rTapaTer'p-q-rat or[L, using the same suspension for the verb.7 The 
coincidence of the supralinear note(s) seems to make the match of fr. 53 to fr. 43(a) 
extremely likely.8 (PJP2: 'There isn't an exact physical join, but clearly you are right. 
I still can't read the rest of the marginal note.') 

6 It is worth noting that I have been unable to find any instance of the sequence 7rTETr in the 
text of the Idylls. If the first pi is sound (cf. PJP2 reported above), this could indicate that line 
1 at least is comment. Epigram 21 is an epitaph for Archilochus; the poet's name appears in 
the accusative, not the genitive, in the text, but the AoXou of fr. 52 could perhaps be part of a 
heading or marginal note to the poem. 

7 I.e. with tau suprascript to eta. The fragment was not included in the plates published by 
Hunt and Johnson, but see Kathleen McNamee, Abbreviations in Greek Literary Papyri and 
Ostraca (Bulletin of the American Society of Papyrologists, Supplement 3: 1981), 79. 

8 I have noticed one other possible fit among the Idylls already attested in the papyrus, at 
Id. 8.2-4: ,/irAa veucwv, cocj aLvTri, Kar" co)pea IuaKpa MevadAKac. I a4wa Tray' vcrTjv 
7rLopporp[Xco, &atw &vd6fo, I dbw cvpicSevj 8S?_arpL/veW, /x a aaeSaev. V.avrit corresponds 
well to the traces in line 1 of the fragment (before the a is a 'medium-long descender'), but the 
supralinear comment would be problematical: the first few letters and some middle letters of Id. 
8.2-4 are preserved in frr. 28 E etc. (Ox. Pap. L, p. 115), and there is no trace of any supralinear 
comments to the lines there - 7rapa[ in fr. 53 would therefore have to be part of a short, probably 
single-word, gloss, presumably to eSSar/p/Evw, and it is difficult to see what this might be. (For 
another possible example of a semi-legible tau resembling semi-legible phi see below on fr. 56 
line 3.) 
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Fr. 56 

]./4 
].[ 

On the traces PJP 1 notes: '2 [: upright, blob at its middle (kappa?). 3 ].: triangular 
top as of delta or the like. 5 ].: high oblique, top right of hypsilon or chi?'. 

This comes from Id. 3.35-41: 

'TdjV teL KaL. a Maepftvwvoc ptLOaKic a tLEAav6opcoc 

aljre' KLal ScrJ ol, ~VEI TV ,LOL EvSaOptrnlrnt. 
.AjAETLat oOJaA,tLoc /Jiev 6 etL6oc' dpc y' l8rlcco 
avTjav; aLLtcevfiat 7roTl rAv rr&7uv (S' aITroKALtvOec, 

Katj KE KL CWC 7TtrlSOt T7TEl OVK sataavTrva cCr7Lv. 

'ITJ7rTOOLEVrlC, OKa 8Ta Trv tapOevov 7OeAe ydtatl, 40 

iXA' JELV XEpclv EAXov SpOtvLov Eevvv 
' 

'Y 'AraAdvTa... 

The traces fit: 2. [ is indeed a kappa; 3 ]. is lambda, not delta; 5 ]. is the high oblique 
of a kappa, not upsilon. In line 3 the letter with an upright which was read as phi 
is tau unless the scribe wrote phi by mistake, his eye jumping ahead four letters to 
the phi of 3t6qaA/6oc (this scribe made several such errors). The accents in lines 2, 4 
and 5 all accord. The spelling of al1 in line 2 mat s te atches the treatment of third singular 
endings of epsilon contract verbs elsewhere in th pa at the papyrus (at 7.74 the scribe corrected 
to a /tne67rovi7To); in line 3 the original a for is aa mistake made throughout this 

papyrus. 
Fr. 56 can therefore be fitted immediately to the left of fr. 29, already located to 

these lines of the Idyll (Two Theocritus Papyri, p. 12; Ox. Pap. L, p. 114). In v. 40 
fr. 56 is recorded as having ] .ou[, while fr. 29 has ]tLeVrlC...; in theory the scribe 
could have mis-spelt the name, with two mus (immediately after two pis: this scribe 
makes quite a few mistakes of this kind), but in fact the mu of Hippomenes is split 
physically between the two fragments and has been read for each. (PJP2: 'There is 
a physical join in 40, where, as you suggest, half of the single mu is on one fragment, 
half on the other. In 3 = 37 tau is in fact a better reading than phi!') 

Fr. 57 

]C [ 
].av.[ 

PJP 1 notes 'line ends, unless 2 belongs to a comment'; to which PJP2 adds 'There 
is ink after [av] (like the LH half of omicron) - though I suppose it could belong to 
a marginale which has got too close.' From the Idylls already known to have been 
in the papyrus one passage with similar line endings is Id. 9.2-4: 

Cot3ac apXfo, Jakdvt, Eqe/adcOco &e MevdAKajCL 
f,L6cXc fJoucwLv V0EV'rec, ETrl CTELpaCCLt & ravpwCUj L 
Xol ae,v ./al fO6cKowVTo KaL Ev (v6AAoLCL 7TJAa(LVLVTO 

(If this is correct fr. 57 would follow on immediately, or very closely, after fr. 43 which 
contains the last two lines of Id. 8 [see Ox. Pap. L, p. 119], the earliest part of Id. 9 
so far attested in the papyrus being vv. 17ff. in fr. 53 + fr. 43(a) [see above].) 



If the trace of ink in line 3 of the papyrus after av is part of a marginale, two 
possibilities from the poems already attested for the papyrus are 3.2-49 and 5.18-20 
(11.74-6 seems possible but less likely because of the probable alignment of the lines 
over one another). If the letter following av is something other than an omega, then 
from the poems already known to have been in the papyrus 10.12-14 should be 
considered. 

Fr. 59 
].8[ 
].7TO[ 
]avf 

]'[ 

PJP 1 notes ' 1 ].: perhaps high oblique (right-hand tip of hypsilon or the like?); but 
perhaps a smaller trace, then a high point'. If v8 is to be read in line 1, one possibility 
from the poems known to have been in the papyrus is 5.137-40 (though with the 
location of the acute accent in line 4 of the fragment for v. 140 not clear): 

ovs' crorac KVKVOLCL' 7Tjb SL, X TadAav, &cct lAEX67iC. 
wracacOat KEAof/aL rTOV 7TroLtEVa. rTv 8E, Koz&ra, 

ScopeTraL M6pcwv 7jCaV,L a,uLVLa KaL TV E6 Ovcac 

Trac Nvf6LaLc M6pcwvL KaAov Kpeac avTrKa 7rrcupov 140 

(A few syllables from the earlier parts of these lines are preserved in fr. 7(a) of the 
papyrus: see Two Theocritus Papyri, p. 7.) 

Other possible candidates, though not with an hypsilon before the delta in line 1 
of the fragment, are 5.25-8 (with an acute accent perfectly placed in v. 28), 5.45-8, 
and 7.98-101 (fr. 59 would then be nearly contiguous in the papyrus to fr. 19C, which 
has a few syllables from the second half of each of these lines: see Ox. Pap. L, p. 110).10 

Fr. 61 

]...[ 

]. [ 

A negative report; since PJP 1 remarks that line 3 could show line-end I had considered 
the possibility that the fragment comes from Id. 13.11-13, but PJP2 comments: 'The 
traces don't suit omega of acoc or rho of pwtev. There is spare ink below the final 
nu of line 2, which could be part of a cancellation stroke...' 

Fr. 62 

][4 

Id. 7.82-3 reads: 

oUvrKa ol yAVKVj MLOlCa KaLTa C?o1Laroc Xe VCKTap. 
L LiaKaptcT j Ko,1aara, TV 0r1v Trde TeprTTa rrVTTOEVC. . . 

9 Note that traces of the column immediately adjacent to the opening lines of Id. 3, but with 
a comment spilling over from the end of Id. 7 (which preceded Id. 3), have now been identified 
in fr. 28C (Ox. Pap. L, p. 113). 

10 Id. 11.50-3 also have 8, Fro and av on successive lines, but there is no hypsilon before the 
delta and the alignment of the lines looks wrong. 
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Parts of these lines are already preserved in frr. 17, 18 etc. (Ox. Pap. L, p. 109), but 
in the first half of vv. 82-3 [vKv iotca K] and [-e KotarTa T] are missing, and fr. 62 
would fit well. 

The identification of fr. 62 here seems confirmed by PJP2, who comments: 'Your 
placing seems all the more plausible, because with a now informed eye I think I could 
now see a low trace before mu in line 1, suitable for the foot of hypsilon, and a hairline 
horizontal at the beginning of 2, suitable for the top of tau.' 

Fr. 69 (scholia) 
] ...... [ 
]pyoc oAX . [ 
]rwv Kat[ 

]a7T,rS . [ 

This note might refer to Id. 24.130-1: 

oV 7TOKa KApoV a(TJraVTa Kat ovo7TrECrov tfLya Tv?eVc 
vale 7rap' 'ASpr'cTolo Aa/cWv Ir7rr'AaTov "Apyoc... 

Line 2 of the fragment would have the name Argos, line 3 an explanation of its epithet, 
line 4 a part of the verb a7ro3l3)wJut (e.g. ]&a7TrncK[) in the course of the explanation 
how Adrastus was a benefactor to Tydeus (&TrotS8owLu is often used in later Greek 
of bestowing or awarding).1l No trace of Id. 24 has otherwise been found in this 
papyrus to date. 

University of California, Berkeley A. W. BULLOCH 

11 I do not understand line 2 oAL if the gap after the iota is correctly read. It should perhaps 
be noted that Id. 25.230 ends with the phrase capKoc oALcOev. 

BOOK VI OF ENNIUS' ANNALS 

The contents of the sixth book of Ennius' Annals have recently become a matter of 
dispute. Ever since Columna's edition (1585) it had been assumed that the book was 
entirely given over to the story of the war against king Pyrrhus (followed perhaps by 
mention of some events of the next few years; so my commentary, Oxford, 1985, p. 
329). That view was based on the anecdote told by Quintilian 6.3.6, that Cicero, asked 
to say something de Sexto Annali, a witness in a law case, replied: 'Quis potis ingentis 
oras euoluere belli'. It seems as good as certain that this was the first line of Book 
VI1, and belli was taken by all as referring to the Pyrrhus war. According to Dr 
T. Cornell, however,2 'unrolling the mighty scroll of war' means that the poet is now 
going to describe warfare on the grand scale, thus setting the sequence of the third 
Samnite War, the Pyrrhus War, and (the first and) the second Punic War against the 
minor wars described in the first five books.3 I doubt if Ennius would have felt that 

It is not the first line in Virgil's imitation, Aen. 9.528, but is adapted in the beginning of 
Lucretius' Book V, and Cicero is most likely to have quoted a line which, as the first of Book 
VI, would most easily come to him and be recognized by his audience. 

2 JRS 76 (1986), 248ff. 
3 It is true that in 7.29.1 Livy writes: maiora iam hinc bella (note the plural!)...dicentur. 

namque eo anno (343 B.C.) contra Samnites... mota arma; Samnitium bellum ancipiti Marte gestum 
Pyrrhus hostis, Pyrrhum Poeni secuti. This, however, refers to the first Samnite war, and Dr 
Cornell is not inclined to include that war in Book VI, which would mean that even the Latin 
war, with the execution of the younger Manlius (340 B.c.; my V i), would have to be 
accommodated there. 
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Parts of these lines are already preserved in frr. 17, 18 etc. (Ox. Pap. L, p. 109), but 
in the first half of vv. 82-3 [vKv iotca K] and [-e KotarTa T] are missing, and fr. 62 
would fit well. 

The identification of fr. 62 here seems confirmed by PJP2, who comments: 'Your 
placing seems all the more plausible, because with a now informed eye I think I could 
now see a low trace before mu in line 1, suitable for the foot of hypsilon, and a hairline 
horizontal at the beginning of 2, suitable for the top of tau.' 

Fr. 69 (scholia) 
] ...... [ 
]pyoc oAX . [ 
]rwv Kat[ 

]a7T,rS . [ 

This note might refer to Id. 24.130-1: 

oV 7TOKa KApoV a(TJraVTa Kat ovo7TrECrov tfLya Tv?eVc 
vale 7rap' 'ASpr'cTolo Aa/cWv Ir7rr'AaTov "Apyoc... 

Line 2 of the fragment would have the name Argos, line 3 an explanation of its epithet, 
line 4 a part of the verb a7ro3l3)wJut (e.g. ]&a7TrncK[) in the course of the explanation 
how Adrastus was a benefactor to Tydeus (&TrotS8owLu is often used in later Greek 
of bestowing or awarding).1l No trace of Id. 24 has otherwise been found in this 
papyrus to date. 

University of California, Berkeley A. W. BULLOCH 

11 I do not understand line 2 oAL if the gap after the iota is correctly read. It should perhaps 
be noted that Id. 25.230 ends with the phrase capKoc oALcOev. 

BOOK VI OF ENNIUS' ANNALS 

The contents of the sixth book of Ennius' Annals have recently become a matter of 
dispute. Ever since Columna's edition (1585) it had been assumed that the book was 
entirely given over to the story of the war against king Pyrrhus (followed perhaps by 
mention of some events of the next few years; so my commentary, Oxford, 1985, p. 
329). That view was based on the anecdote told by Quintilian 6.3.6, that Cicero, asked 
to say something de Sexto Annali, a witness in a law case, replied: 'Quis potis ingentis 
oras euoluere belli'. It seems as good as certain that this was the first line of Book 
VI1, and belli was taken by all as referring to the Pyrrhus war. According to Dr 
T. Cornell, however,2 'unrolling the mighty scroll of war' means that the poet is now 
going to describe warfare on the grand scale, thus setting the sequence of the third 
Samnite War, the Pyrrhus War, and (the first and) the second Punic War against the 
minor wars described in the first five books.3 I doubt if Ennius would have felt that 

It is not the first line in Virgil's imitation, Aen. 9.528, but is adapted in the beginning of 
Lucretius' Book V, and Cicero is most likely to have quoted a line which, as the first of Book 
VI, would most easily come to him and be recognized by his audience. 

2 JRS 76 (1986), 248ff. 
3 It is true that in 7.29.1 Livy writes: maiora iam hinc bella (note the plural!)...dicentur. 

namque eo anno (343 B.C.) contra Samnites... mota arma; Samnitium bellum ancipiti Marte gestum 
Pyrrhus hostis, Pyrrhum Poeni secuti. This, however, refers to the first Samnite war, and Dr 
Cornell is not inclined to include that war in Book VI, which would mean that even the Latin 
war, with the execution of the younger Manlius (340 B.c.; my V i), would have to be 
accommodated there. 
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